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N° 9 DE MME ALMACI ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-3

Apporter à l’article 174, § 1er, proposé, les modi-

fi cations suivantes:

1/ compléter l’alinéa 2 par la phrase suivante:

“Cette cotisation est fi xée à 19 % pour la partie des 

revenus précités qui excède le montant total net de 

20 512,5 EUR.”;

2/ abroger les alinéas 4 et 5.

JUSTIFICATION

Afin de compenser la perte budgétaire induite par la 

suppression de la cotisation sur les grandes fortunes, une 

majoration de la cotisation spéciale sur le précompte mobi-

lier doit être envisagée. En outre, il n’y a aucune motivation 

objective à exonérer de cette cotisation spéciale les revenus 

Nr. 9 VAN MEVROUW ALMACI c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-3

In het voorgestelde artikel 174, § 1, de volgende 

wijzigingen aanbrengen:

1/ het tweede lid aanvullen met een zin, luidende:

“Deze heffing wordt vastgelegd op 19 % voor het 

deel van voormelde inkomsten die het totale nettobe-

drag van 20 512,5 EUR te boven gaan.”;

2/ het vierde en het vijfde lid opheffen.

VERANTWOORDING

Ter compensatie van het budgettaire verlies ingevolge de 

afschaffing van de heffing op de grote vermogens, moet een 

verhoging worden overwogen van de bijzondere bijdrage voor 

de roerende voorheffing. Voorts is geen enkele objectieve 

reden voorhanden om de inkomsten uit spaarboekjes vrij te 
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de livrets d’épargne. Un recours en annulation devant la 

Cour constitutionnelle par des contribuables discriminés est 

d’ailleurs à craindre.

N° 10 DE MME ALMACI ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-21

Dans l’alinéa proposé, insérer les mots “la moi-

tié  de” sont insérés entre les mots “ne peut être 

supérieur” et les mots “l’éventuel avantage”.

JUSTIFICATION

Dans le système actuel de taxation de l’ATN pour les 

voitures mises à disposition d’un travailleur, cet ATN est 

déterminé par le nombre de kilomètres privés parcourus. 

Lorsqu’un contribuable choisit de justifi er ses frais de dépla-

cements à raison de 0,15 euros par km parcouru, cela peut 

entraine une augmentation de la prise en compte des km pour 

la détermination de l’ATN.

L’amendement du gouvernement empêche que les frais 

déductibles dépassent le montant de l’ATN, mais pas que 

celui-ci soit ramené à zéro.

N° 11 DE MME ALMACI ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-27

Dans l’article  B-27  apporter les modifi cations 

suivantes:

1) dans l’article 205quater, § 5, proposé, rempla-

cer le mot “3 p.c.” par le mot “2,5 %”;

2) dans l’article 205quater du Code des impôts 

sur les revenus 1992, insérer un paragraphe 6bis, 

rédigé comme suit:

“§  6bis. Pour les sociétés qui augmentent leur 

effort d’investissement en matière de recherche et de 

développement — à l’exception des dépenses dans 

le domaine militaire — par rapport à l’exercice fi scal 

précédent, le taux déterminé conformément aux §§ 2 à 

5 est majoré d’un point pour l’exercice fi scal qui suit 

celui au cours duquel l’effort supplémentaire a été 

fourni. L’augmentation de l’effort au cours d’un exercice 

se mesure par rapport à l’exercice précédent.

stellen van die bijdrage. Het valt trouwens te vrezen dat ge-

discrimineerde belastingplichtigen een beroep tot vernietiging 

zullen instellen bij het Grondwettelijk Hof.

Nr. 10 VAN MEVROUW ALMACI c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-21

In het voorgestelde lid de woorden “de helft van” 

invoegen tussen de woorden “nooit meer bedragen 

dan” en de woorden “het eventueel voordeel”.

VERANTWOORDING

Bij de vigerende VAA-belastingregeling voor de ter beschik-

king van een werknemer gestelde auto’s, wordt dat VAA be-

paald door het aantal om privéredenen afgelegde kilometers. 

Wanneer een belastingplichtige ervoor kiest zijn reiskosten 

te verantwoorden a rato van 0,15 euro per afgelegde km, kan 

dat leiden tot meer voor het VAA in aanmerking genomen km.

Het amendement van de regering verhindert weliswaar dat 

de aftrekbare kosten het VAA-bedrag te boven gaan, maar 

niet dat ze tot nihil worden teruggebracht.

Nr. 11 VAN MEVROUW ALMACI c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-27

De volgende wijzigingen aanbrengen aan dat 

artikel:

1) in het voorgestelde artikel 205quater, §  5, 

de woorden “3  pct.” vervangen door de woorden 

“2,5 pct.”;

2) in artikel 205quater van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992  een §  6bis invoegen, 

luidende:

“§ 6bis. Ten name van de vennootschappen die hun 

investeringsinspanning inzake onderzoek en ontwikke-

ling — met uitzondering van de uitgaven op militair vlak 

— ten opzichte van het voorgaande boekjaar verhogen, 

wordt het overeenkomstig de §§ 2 tot 5 bepaalde tarief 

verhoogd met een procentpunt voor het aanslagjaar dat 

volgt op dat gedurende hetwelk de bijkomende inspa-

nning is geleverd. De verhoging van de inspanningen 

tijdens een aanslagjaar worden gemeten ten opzichte 

van het vorige aanslagjaar.
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Pour donner droit à la majoration de taux précitée, 

l’effort supplémentaire doit s’élever à au moins 2 p.c. 

du chiffre d’affaires moyen des 3  exercices fi scaux 

précédent celui au cours duquel l’effort supplémentaire 

a été fourni.

Pour bénéfi cier de la majoration de taux précitée, 

les contribuables doivent satisfaire aux conditions de 

l’article 289novies.

Le Roi détermine les critères pour la prise en compte 

des dépenses de recherche et d’investissement. “;

3) abroger l’article 205quinquies du même Code;

4) insérer à la place de l’article 205sexies du 

même Code, retiré par la loi du 23 décembre 2005, 

un article 205sexies rédigé comme suit:

“Art. 205sexies. À l’exception des PME, au sens de 

l’article 15 du Code des sociétés, la déduction pour 

capital à risque n’est accordée qu’à condition que le 

volume de l’emploi, exprimé en nombre d’équivalents 

temps plein, dans la société bénéfi ciaire de ladite 

déduction soit augmenté ou à tout le moins maintenu 

pendant la période imposable et les trois années qui 

la suivent.

Lorsqu’il n’est plus satisfait à l’obligation mentionnée 

à l’alinéa 1er pour la déduction pour capital à risque 

d’une période imposable déterminée, la partie déjà 

effectivement accordée est imposée en tant que béné-

fi ce de la période imposable au cours de laquelle le 

non-respect de cette obligation est survenu.”;

5) compléter l’article 205ter du même Code par 

le paragraphe 9, rédigé comme suit:

“§ 9. Le capital à risque à prendre en considération 

pour la déduction pour capital à risque, déterminé 

conformément aux §§  1er  à 8  du présent article, est 

plafonné à un tiers du passif.” .

JUSTIFICATION

La modification proposée permettrait d’économiser 

650 millions de plus et d’éviter au gouvernement des écono-

mies en matière de revenus de remplacement.

Om recht te geven op de verhoging van het voor-

noemde tarief moet de bijkomende inspanning ten 

minste 2 pct. bedragen van het gemiddelde omzetcijfer 

van de drie voorgaande aanslagjaren gedurende welke 

de bijkomende inspanning is geleverd.

Om recht te hebben op de verhoging van het voor-

noemde tarief moeten de belastingplichtigen voldoen 

aan de in artikel 289novies bedoelde voorwaarden.

De Koning bepaalt de criteria op grond waarvan de 

onderzoeks- en investeringsuitgaven in aanmerking 

worden genomen.”;

3) artikel 205quinquies van hetzelfde Wetboek 

wordt opgeheven;

4) artikel 205sexies van hetzelfde Wetboek, op-

geheven bij de wet van 23 december 2005, wordt 

hersteld in de volgende lezing:

“Art. 205sexies. Behalve wat de kmo’s in de zin 

van artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen 

betreft, wordt de aftrek voor risicokapitaal slechts toe-

gestaan op voorwaarde dat de werkgelegenheid in de 

door die aftrek begunstigde onderneming, uitgedrukt in 

voltijdse equivalenten, toeneemt of op zijn minst wordt 

gehandhaafd tijdens het belastbare tijdperk en de drie 

daaropvolgende jaren.

Wanneer met betrekking tot de aftrek voor risicoka-

pitaal van een bepaald belastbaar tijdperk niet meer 

voldaan is aan de in het eerste lid vermelde verplichting, 

wordt het reeds effectief verleende gedeelte ervan 

belast als winst van het belastbare tijdperk waarin de 

niet-naleving van die verplichting zich voordoet.”;

5) artikel 205ter van hetzelfde Wetboek wordt 

aangevuld met een § 9, luidende:

“§ 9. Het overeenkomstig de §§ 1 tot 8 van dit artikel 

bepaalde risicokapitaal dat voor de aftrek voor risico-

kapitaal in aanmerking moet worden genomen, wordt 

beperkt tot één derde van het passief.”.

VERANTWOORDING

Dankzij de voorgestelde wijziging kan 650 miljoen euro 

meer worden bespaard en kan worden voorkomen dat de 

regering moet snoeien in de vervangingsinkomens.
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N° 12 DE MME ALMACI ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 5)

Art. E-2

À cet article remplacer les mots “650 EUR” par 

les mots “1 000 EUR” et les mots “975 EUR” par les 

mots “1 500 EUR”.

JUSTIFICATION

L’augmentation de ces plafonds devrait rapporter de 100 à 

200 millions d’euros supplémentaires. Cette recette permet-

trait d’éviter les hausses de TVA envisagées par le gouverne-

ment et qui touchent de manière indiscriminée les citoyens.

N° 13 DE MME ALMACI ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 5)

Art. E-4

À l’article 168 proposé, remplacer les mots “1 p.c.” 

par les mots “2 p.c.” et les mots “2 p.c.” par les mots 

“4 p.c.”.

JUSTIFICATION

L’augmentation de ces plafonds devrait rapporter de 30 mil-

lions d’euros supplémentaires en 2012 et 60 millions de plus 

en 2013. Cette recette permettrait d’éviter les hausses de TVA 

envisagées par le gouvernement fédéral et qui touchent de 

manière indiscriminée les citoyens.

N° 14 DE M. GOYVAERTS ET MME PAS

Art. B-27bis (nouveau)

Insérer un article B-27bis rédigé comme suit:

“Art. B-27bis. L’article 205octies du même Code, 

modifi é par la loi du 27 décembre 2006, est complété 

par un 6° rédigé comme suit:

“6° les établissements de crédit visés à l’article 56, 

§ 1er, les entreprises d’assurances visées à l’article 56, 

Nr. 12 VAN MEVROUW ALMACI c.s.

(subamendement op amendement Nr. 5)

Art. E-2

In het voorgestelde artikel E-2  de woorden 

“650 EUR” vervangen door de woorden “975 EUR”, en 

de woorden “950 EUR” door de woorden “1 500 EUR”.

VERANTWOORDING

De verhoging van die maximumbedragen zou 100  à 

200 miljoen euro aan meerontvangsten moeten opleveren. 

Dankzij die ontvangsten zouden de btw-verhogingen kunnen 

worden voorkomen die de regering in uitzicht stelt en die de 

burgers willekeurig treffen.

Nr. 13 VAN MEVROUW ALMACI c.s.

(subamendement op amendement Nr. 5)

Art. E-4

In het voorgestelde artikel 168 de woorden “1 p.c.” 

vervangen door de woorden “2 p.c.”, en de woorden 

“2 p.c.” door de woorden “4 p.c.”.

VERANTWOORDING

De verhoging van die maximumpercentages zou 30 mil-

joen euro aan meerontvangsten moeten opleveren in 2012, 

en 60 miljoen in 2013. Dankzij die ontvangsten zouden de 

btw-verhogingen kunnen worden voorkomen die de federale  

regering in uitzicht stelt en die de burgers willekeurig treffen.

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen!)

Georges GILKINET (Ecolo-Groen!)

Nr. 14 VAN DE HEER GOYVAERTS EN MEVROUW 

PAS

Art. B-27bis (nieuw)

Een artikel B-27bis invoegen, luidende:

“Art. B-27bis. Artikel 205octies van hetzelfde Wet-

boek, gewijzigd bij de wet van 27  december 2006, 

wordt aangevuld met een bepaling onder 6°, luidende:

“6° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 56, § 1, 

de verzekeringsondernemingen bedoeld in artikel 56, 
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§ 2, 2°, h, et les entreprises d’investissement visées à 

l’article 47 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et 

au contrôle des entreprises d’investissement.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à exclure les établissements 

de crédit, les entreprises d’assurances et les entreprises 

d’investissement du bénéfi ce de la déduction fi scale pour 

capital à risque.

Il ressort des chiffres relatifs à l’exercice d’imposition 

2007 que le secteur fi nancier a bénéfi cié d’un avantage fi scal 

de 600 millions d’euros. Le taux de la déduction des intérêts 

notionnels n’a fait qu’augmenter ces dernières années. 

Pour l’exercice d’imposition 2007, il s’est élevé à 3,442 %, 

pour l’exercice d’imposition 2008, à 3,781 %, pour l’exercice 

d’imposition 2009, il s’est élevé à 4,307 % et pour l’exercice 

d’imposition 2010, le taux s’élève à 4,473 %. Ne fût-ce que du 

fait de l’accroissement du taux, le coût pour 2008 (exercice 

2009) sera un quart plus élevé que le coût pour 2006. Le coût 

pour 2009 (exercice d’imposition 2010) sera un tiers plus élevé 

qu’en 2006, ne fût-ce que du fait de l’augmentation du taux.

Enfi n, nous faisons observer que l’impact budgétaire n’est 

pas adouci par le fait que moins de bénéfi ces sont réalisés 

actuellement. Le Code des impôts sur les revenus prévoit en 

effet qu’en cas d’absence ou d’insuffisance de bénéfi ces ou 

profi ts d’une période imposable pour laquelle la déduction 

pour investissement peut être opérée, l’exonération non 

accordée pour cette période imposable est reportée successi-

vement sur les bénéfi ces ou profi ts des sept années suivantes.

N° 15 DE M. GOYVAERTS ET MME PAS

Art. B-26bis (nouveau)

Insérer un article B-26bis rédigé comme suit:

“Art. B-26bis.  L’article 205bis du même Code, inséré 

par la loi du 22 juin 2005, est complété par un alinéa 

rédigé comme suit:

“La déduction pour capital à risque ne s’applique pas 

aux sociétés qui ne sont pas reconnues en difficulté, 

dans le cadre de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fi xant la 

prépension conventionnelle dans le cadre du Pacte 

de solidarité entre les générations, pour la période 

imposable au cours de laquelle intervient un licencie-

ment collectif et pour toutes les périodes imposables 

postérieures. La déduction pour capital à risque peut à 

nouveau s’appliquer s’il est démontré, dans les condi-

tions fi xées par arrêté royal délibéré en Conseil des 

ministres, que les sociétés concernées peuvent justifi er 

d’un niveau d’emploi équivalent à celui qui existait au 

début de la période imposable au cours de laquelle a 

§ 2, 2°, h, en de beleggingsondernemingen bedoeld in 

artikel 47 van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut 

van en het toezicht op de beleggingsondernemingen.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe kredietinstellingen, verze-

keringsondernemingen en beleggingsondernemingen uit te 

sluiten van de belastingaftrek voor risicokapitaal.

Uit cijfers voor het aanslagjaar 2007 blijkt dat de fi nanciële 

sector een belastingvoordeel genoot van 600 miljoen euro. 

Het tarief van de notionele intrestaftrek is in de afgelopen 

jaren enkel toegenomen. Voor het aanslagjaar 2007 bedroeg 

dit 3,442 %, voor het aanslagjaar 2008 3,781 %, voor het 

aanslagjaar 2009 was dat 4,307 % en voor het aanslagjaar 

2010 bedraagt het tarief 4,473 %. Alleen al door de toename 

van het tarief zal de kost voor 2008  (aanslagjaar 2009) 

een kwart hoger zijn dan de kost voor 2006. De kost voor 

2009 (aanslagjaar 2010) zal alleen al door de tariefverhoging 

één derde hoger liggen dan in 2006.

Tenslotte merken de indieners op dat de budgettaire impact 

niet wordt verzacht door het feit dat op dit moment minder 

winst gemaakt wordt. Het Wetboek van de inkomstenbelastin-

gen bepaalt immers dat indien er voor een belastbaar tijdperk 

geen of onvoldoende winst is om de aftrek voor risicokapitaal 

te kunnen in mindering brengen, wordt de voor dat belastbaar 

tijdperk niet verleende vrijstelling achtereenvolgens overge-

dragen op de winst van de zeven volgende jaren.

Nr. 15 VAN DE HEER GOYVAERTS EN MEVROUW 

PAS

Art. B-26bis (nieuw)

Een artikel B-26bis invoegen, luidende:

“Art. B-26bis. Artikel 205bis van hetzelfde wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 22 juni 2005 wordt aangevuld 

met het volgende lid, luidende:

“De aftrek voor risicokapitaal is niet van toepas-

sing op de vennootschappen die niet worden erkend 

als onderneming in moeilijkheden overeenkomstig 

het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van 

het conventioneel brugpensioen in het kader van het 

generatiepact, tijdens de belastbare periode waarin 

wordt overgegaan tot collectief ontslag en tijdens alle 

daaropvolgende belastbare periodes. De aftrek voor 

risicokapitaal kan opnieuw worden toegepast als, met 

inachtneming van de voorwaarden opgenomen in een 

koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minis-

terraad, wordt aangetoond dat de betrokken onderne-

ming opnieuw een werkgelegenheidsniveau haalt dat 
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eu lieu le licenciement collectif, au plus tard lors d’une 

des trois périodes imposables postérieures.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à lier l’application de la 

déduction du capital à risque à la situation économique réelle 

des sociétés soumises à l’impôt des sociétés.

Pour les entreprises soumises à l’impôt des sociétés, qui 

ne sont pas reconnues en difficulté dans le cadre de l’arrêté 

royal du 3 mai 2007 fi xant la prépension conventionnelle dans 

le cadre du Pacte de solidarité entre les générations, il est 

proposé de supprimer l’application de la déduction pour capi-

tal à risque, pour la période imposable au cours de laquelle 

intervient un licenciement collectif et pour toutes les périodes 

imposables postérieures.

N° 16 DE M. GOYVAERTS ET MME PAS

(sous-amendement à l’amendement n° 6)

Art. F

Remplacer l’article F proposé par ce qui suit:

“Art. F. Dans le titre VII de la loi-programme du 

27  avril  2007, complété par la loi-programme du 

23  décembre  2009, le chapitre VI, comprenant les 

articles 147 à 154, est abrogé.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les dispositions du titre 

VII, chapitre VI, de la loi-programme du 27 avril 2007, 

restent applicables aux dépenses effectivement payées 

pour acquérir à l’état neuf une voiture, une voiture mixte 

ou un minibus qui émet au maximum 115 grammes de 

CO
2
 par kilomètre, pour autant qu’il soit satisfait aux 

conditions suivantes:

1. le véhicule doit être commandé avant le 31 janvier 

2012.

La preuve de la commande est apportée par l’intro-

duction du bon de commande avant le 5 mars 2012;

2. au plus tard au 29  février 2012, une facture 

d’acompte doit avoir été émise d’un montant au moins 

égal:

gelijkwaardig is aan het niveau dat bestond bij aanvang 

van de belastbare periode waarin het collectief ontslag 

heeft plaatsgevonden en uiterlijk tijdens een van de drie 

daaropvolgende belastbare periodes.”

VERANTWOORDING

Het amendement strekt ertoe de toepassing van de aftrek 

voor risicokapitaal te koppelen aan de reële economische 

situatie van de ondernemingen die zijn onderworpen aan de 

vennootschapsbelasting.

Wat de aan de vennootschapsbelasting onderworpen on-

dernemingen betreft die niet worden erkend als onderneming 

in moeilijkheden in de zin van het koninklijk besluit van 3 mei 

2007 tot regeling van het conventioneel brugpensioen in het 

kader van het generatiepact, wordt voorgesteld niet langer een 

aftrek voor risicokapitaal toe te passen tijdens de belastbare 

periode waarin tot collectief ontslag wordt overgegaan en 

tijdens alle daaropvolgende belastbare periodes.

Nr. 16 VAN DE HEER GOYVAERTS EN MEVROUW 

PAS

(subamendement op amendement Nr. 6)

Art. F

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. F. In titel VII van de programmawet van 27 april 

2007, aangevuld bij de programmawet van 23 decem-

ber 2009, wordt hoofdstuk VI, dat de artikelen 147 tot 

en met 154 bevat, opgeheven.

In afwijking van het eerste lid blijven de bepalingen 

van titel VII, hoofdstuk VI, van de programmawet van 

27 april 2007, van toepassing op de uitgaven die wer-

kelijk zijn betaald om een personenauto, een auto voor 

dubbel gebruik of een minibus in nieuwe staat te verwer-

ven met een maximale uitstoot van 115 gram CO
2
 per 

kilometer, voor zover er aan de volgende voorwaarden 

wordt voldaan:

1. het voertuig moet vóór 31 januari 2012 besteld zijn.

Het bewijs van de bestelling wordt geleverd door de 

indiening van de bestelbon vóór 5 maart 2012;

2. uiterlijk op 29 februari 2012 moet een voorschot-

factuur zijn uitgereikt ten bedrage van minstens:
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— au double de la réduction sur facture en applica-

tion de l’article 147, § 1er, alinéa 3, de la loi-programme 

du 27 avril 2007;

— à la réduction sur facture en application de 

l’article 147, § 1er, alinéa 2, de cette loi-programme;

3. les documents visés au point 1 doivent être intro-

duits par le fournisseur visé à l’article 147, § 1er, alinéa 4, 

de la même loi-programme au service compétent du 

Service public fédéral Finances. Dans les trois mois 

suivant la livraison du véhicule, les documents visés au 

point 2 doivent également être envoyés par la même 

personne au même service.

Par dérogation à l’article 8  de l’arrêté royal du 

8 juin 2007 fi xant les règles pour l’octroi d’une réduction 

pour les dépenses faites en vue d’acquérir un véhicule 

qui émet au maximum 115 grammes de CO
2
 par kilo-

mètre et un véhicule diesel équipé d’origine d’un fi ltre 

à particules, les pièces justifi catives y mentionnées 

doivent être joints aux demandes de remboursement 

visées à l’article 3 de dudit arrêté qui sont envoyées, 

dans les trois mois suivant la livraison du véhicule, au 

service compétent du Service public fédéral Finances.”

N° 17 DE M. GOYVAERTS ET MME PAS

(sous-amendement à l’amendement n° 6)

Remplacer l’article F1 proposé par ce qui suit:

“Art. F-1. L’article F est applicable aux dépenses 

effectivement payées à partir du 1er mars 2012 pour 

acquérir à l’état neuf une voiture, une voiture mixte 

ou un minibus qui émet au maximum 115  grammes 

de CO
2
 par kilomètre, à l’exception de l’article F, ali-

néa 3 qui entre en vigueur au 1er janvier 2012.” 

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à améliorer la mise en œuvre 

de la mesure en donnant aux entreprises automobiles le 

temps d’informer les consommateurs. L’amendement permet 

de respecter le rythme normal du marché. Traditionnellement, 

le consommateur attend en effet la période du Salon de l’Auto 

pour commander un nouveau véhicule. La ruée attendue sur 

les nouveaux véhicules en décembre sera ainsi limitée et 

étalée jusqu’au 31 janvier 2012. Cela ne peut qu’améliorer le 

traitement des dossiers. La preuve de la commande doit être 

apportée avant le 5 mars 2012. Conformément à la réglemen-

tation actuelle, la demande de remboursement de la prime 

— het dubbele van de korting op factuur bij toepas-

sing van artikel 147, § 1, derde lid, van de program-

mawet van 27 april 2007;

— de korting op factuur bij toepassing van artikel 147, 

§ 1, tweede lid, van deze programmawet;

3. de in punt 1 bedoelde documenten moeten door 

de in artikel 147, § 1, vierde lid, van dezelfde program-

mawet bedoelde leverancier bij de bevoegde dienst 

van de Federale Overheidsdienst Financiën worden 

ingediend. Binnen 3 maand volgend op de levering van 

het voertuig moeten de in punt 2 bedoelde documenten 

eveneens door dezelfde personen aan dezelfde dienst 

worden gezonden.

In afwijking van artikel 8 van het koninklijk besluit 

van 8  juni 2007  tot bepaling van de regels voor de 

toekenning van een korting voor de verwerving van 

een voertuig met een maximale uitstoot van 115 gram 

CO
2
 per kilometer en van een dieselvoertuig standaard 

uitgerust met een roetfi lter, moeten de in dat artikel 

vermelde bewijsstukken worden toegevoegd aan de 

aanvragen tot terugbetaling als bedoeld in artikel 3 van 

dat besluit binnen 3 maand volgend op de levering van 

het voertuig aan de bevoegde dienst van de Federale 

Overheidsdienst Financiën worden toegezonden.”

Nr. 17 VAN DE HEER GOYVAERTS EN MEVROUW 

PAS

(subamendement op amendement Nr. 6)

Het artikel F1 vervangen als volgt:

“Art. F1. Artikel F is van toepassing op de vanaf 

1 maart 2012 werkelijk gedane uitgaven om een per-

sonenauto, een auto voor dubbel gebruik of een minibus 

in nieuwe staat te verwerven met een maximale uitstoot 

van 115 gram CO
2
 per kilometer, met uitzondering van 

artikel F, derde lid, dat in werking treedt op 1 maart 

2012.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement stelt voor om een betere uitrolregeling 

vast te leggen waardoor de autobedrijven de tijd krijgen om 

de consument duidelijk te informeren. Dit amendement stelt 

de markt in staat om zijn normale ritme te handhaven. De 

consument wacht traditiegetrouw immers op het autosalon 

om een nieuw voertuig te bestellen. De te verwachten rush 

op nieuwe voertuigen in december zal er worden door beperkt 

en gespreid worden tot 31 januari 2012. Dit kan de afhande-

ling van de dossiers enkel ten goede komen. Het bewijs van 

bestelling wordt ingediend voor 5 maart 2012. De aanvraag 

tot terugbetaling van de premie, conform de huidige regle-



8 1952/007DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

doit être introduite dans les trois mois suivant la livraison du 

véhicule. La réglementation actuelle concerne de toute façon 

déjà les dépenses pour 2012.

N° 18 DE MMES GERKENS ET ALMACI

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-33

Dans l’article 535 proposé, remplacer les mots “le 

certifi cat visé à l’alinéa 5 de ladite disposition” par les 

mots “le permis de bâtir”.

JUSTIFICATION

Une période transitoire est nécessaire.

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen!)

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)

N° 19 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-20

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Au fi l du temps, les voitures de société sont devenues 

une partie intégrante du paquet salarial. Dans le passé, cette 

composante du paquet salarial a même été institutionnalisée 

et encouragée par l’administration, car elle constituait un 

moyen de compenser le niveau élevé des charges pesant sur 

le travail. Aujourd’hui, l’imposition de lourdes charges sup-

plémentaires entraîne un renversement de ce raisonnement. 

La règle ne fait qu’introduire un accroissement des charges, 

tandis qu’aucun effort n’est consenti pour réduire la charge 

salariale totale.

La mesure actuelle a été uniquement conçue en fonction 

d’objectifs budgétaires, comme en témoigne l’adaptation an-

nuelle de la base d’imposition (révision annuelle de l’émission 

de référence-CO
2
). Cependant, le raisonnement budgétaire 

s’effondre face à l’impact négatif que cette mesure aura sur 

le segment auquel la règle est applicable. Cet impact négatif 

est double: tout d’abord, la mesure aboutira à une baisse 

des dépenses dans le segment touché, ce qui entraînera 

une diminution des recettes de la TVA (le secteur prévoit 

mentering, dient te gebeuren binnen drie maanden volgend 

op de levering van het voertuig. De huidige regeling spreekt 

de uitgaven voor 2012 sowieso al aan.

Hagen GOYVAERTS (VB)

Barbara PAS (VB)

Nr. 18 VAN DE DAMES GERKENS EN ALMACI

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-33

In het voorgestelde artikel 535, de woorden “het 

certifi caat als bedoeld in het vijfde lid van de voormelde 

bepaling” vervangen door de woorden “de bouwver-

gunning”.

VERANTWOORDING

Een overgangsperiode is nodig.

Nr. 19 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-20

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Bedrijfswagens zijn over de tijd integraal deel gaan uitma-

ken van het loonpakket. In het verleden is dat element uit het 

loonpakket zelfs geïnstitutionaliseerd en van overheidswege 

aangemoedigd als een middel om de hoge lasten op arbeid 

te compenseren. Door de zware extra lasten die vandaag 

worden opgelegd wordt deze redenering nu omgekeerd. De 

regel voert enkel een verhoging in van de lasten, terwijl op 

het gebied van de totale loonlast er geen inspanning wordt 

geleverd.

De huidige maatregel is zuiver budgettair geconcipieerd, 

ten bewijze de jaarlijkse aanpassing van de grondslag. (de 

jaarlijkse herbepaling van de referentie-CO2 uitstoot) Echter, 

de budgettaire redenering wordt compleet ondergraven door 

de negatieve impact die de maatregel zal hebben op het 

segment waarop de regel van toepassing is. Het negatieve 

effect is dubbel: allereerst zal de maatregel leiden tot een 

verlaging van de uitgaven in het getroffen segment, waardoor 

de btw-inkomsten die er vandaag uit gepuurd worden zullen 
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un manque à gagner qui générerait une baisse de minimum 

100 millions d’euros de ces recettes). Ensuite, par extension, 

les charges imposées diminueront également avec le temps. 

Par conséquent, cette mesure est contre-productive sur le 

plan économique.

N° 20 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Art. C-3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Section 3. Entrée en vigueur

Art. C-3. Les articles C et C1 entrent en vigueur au 

1er avril 2012.

Les autres articles de ce chapitre entrent en vigueur 

au 1er janvier 2012.”.

JUSTIFICATION

Pour des raisons d’ordre purement pratique, il est recom-

mandé de reporter l’entrée en vigueur de la réglementation 

TVA applicable aux notaires et aux huissiers de justice jusqu’à 

ce qu’ils aient pu s’installer conformément à la législation. 

L’introduction de cette réglementation TVA suppose en effet 

des modifi cations logicielles qui ne peuvent être réalisées 

dans le délai fi xé.

N° 21 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-33

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. B-33. Le Titre X du même Code est complété 

par un article 535 rédigé comme suit:

“Art. 535. L’article 14524, § 2, tel qu’il existait avant 

d’être abrogé par l’article B-23 de la loi du  

(date de la présente loi) portant des dispositions 

diverses, reste applicable:

1° à la construction ou à la transformation d’une 

habitation pour laquelle la demande de permis de bâtir 

a été introduite avant le 28 novembre 2011;

2° à l’acquisition d’une habitation à l’état neuf en 

vertu d’un contrat conclu avant le 28 novembre 2011;

dalen. (de sector verwacht minderinkomsten van mimimaal 

100  miljoen euro aan btw-inkomsten)Vervolgens zullen bij 

uitbreiding ook de opgelegde lasten in de tijd dalen. Deze 

maatregel is derhalve economisch contraproductief.

Nr. 20 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

(subamendement op amendement Nr. 3)

Art. C-3

Dit artikel vervangen als volgt:

“Afdeling 3. Inwerkingtreding

Art. C-3. De artikelen C en C1 treden in werking op 

1 april 2012.

De andere artikelen in dit hoofdstuk treden in werking 

op 1 januari 2012.”.

VERANTWOORDING

Om puur praktische redenen is het aan te raden om 

de invoegetreding van de btw-regeling voor notarissen en 

gerechtsdeurwaarders uit te stellen tot zij zich conform de 

wetgeving hebben kunnen installeren. De invoering van de 

btw-regeling veronderstelt software aanpassingen die niet 

binnen de gestelde aanvangstermijn kunnen gerealiseerd 

worden.

Nr. 21 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-33

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. B-33. Titel X van hetzelfde Wetboek wordt aan-

gevuld met een artikel 535, luidende:

“Art. 535. Artikel 14524, § 2, zoals het bestond voor het 

werd opgeheven bij artikel B-23 van de wet houdende 

diverse bepalingen van (datum van deze wet), blijft van 

toepassing:

1° op het bouwen of het verbouwen van een woning 

waarvan de bouwvergunning is aangevraagd vóór 

28 november 2011;

2° op het in nieuwe staat verwerven van een woning 

door een overeenkomst gesloten vóór 28  november 

2011;
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3° aux habitations autres que celles mentionnées 

aux 1° et 2°, pour lesquelles la demande d’obtention du 

certifi cat visé à l’alinéa 5 de la disposition précitée a été 

introduite au plus tard le 31 décembre 2011 auprès de 

l’administration ou de l’institution compétente.”

JUSTIFICATION

L’article B-23, A, 4°, supprime à partir du 1er janvier 2012 la 

réduction d’impôt accordée pour les maisons passives. Cette 

réduction d’impôt est accordée aux contribuables qui inves-

tissent dans:

1° la construction d’une habitation basse énergie, d’une 

habitation passive ou d’une habitation zéro énergie;

2° l’acquisition à l’état neuf d’une habitation basse énergie, 

d’une habitation passive ou d’une habitation zéro énergie;

3° la rénovation totale ou partielle d’un immeuble en vue 

de le transformer en habitation basse énergie, en habitation 

passive ou en habitation zéro énergie.

La construction ou la transformation d’une habitation en 

maison passive ou l’acquisition à l’état neuf d’une maison 

passive représente un investissement important qui constitue 

pour les contribuables un surcoût par rapport à la construction 

ou à la transformation d’une habitation qui se borne à satisfaire 

aux normes légales. Dans leurs projets de construction, ces 

contribuables tiennent compte — à juste titre — du fait qu’ils 

récupéreront une partie de ces dépenses supplémentaires 

par le biais de la réduction d’impôt prévue par l’autorité fédé-

rale, réduction d’impôt dont il bénéfi cieront pendant 10 ans 

à concurrence de:

1° 420 euros (indexés exercice d’imposition 2011) pour une 

habitation basse énergie;

2° 850  euros (indexés exercice d’imposition 2011) pour 

une habitation passive;

3° 1 700 euros (indexés exercice d’imposition 2011) pour 

une habitation zéro énergie.

La réduction d’impôt est accordée à partir de la période 

imposable au cours de laquelle un certifi cat est délivré par 

une institution ou une administration compétente.

Pour les projets de construction en cours d’exécution, il 

est impossible d’obtenir un certifi cat avant le 1er janvier 2012. 

Pour certains projets de construction, la demande de permis 

de bâtir aura juste été introduite; d’autres projets sont en cours 

de construction ou d’exécution, mais pas encore entièrement 

livrés. Pour tous ces contribuables, la suppression de la réduc-

tion d’impôt pour les maisons passives à partir du 1er janvier 

2012  entraînerait une perte de réduction d’impôt allant de 

4 200 à 17 000 euros.

Comme le citoyen doit pouvoir se fi er aux mesures promul-

guées par les autorités, nous prévoyons que la suppression 

3° voor andere dan in 1° en 2° vermelde woningen 

waarvoor uiterlijk op 31 december 2011 de aanvraag 

tot het bekomen van het certifi caat als bedoeld in vijfde 

lid van de voormelde bepaling, bij de bevoegde admi-

nistratie of instelling is ingediend.”

VERANTWOORDING

Art. B-23, A, 4° heft de belastingvermindering voor passief-

huizen op vanaf 1 januari 2012. Deze belastingvermindering 

wordt verleend aan belastingplichtigen die investeren in:

1° het bouwen van een lage energiewoning, een passief-

woning of een nul energiewoning;

2° het in nieuwe staat verwerven van een lage energiewo-

ning, een passiefwoning of een nul energiewoning;

3° de volledige of gedeeltelijke vernieuwing van een onroe-

rend goed om het te verbouwen tot een lage energiewoning, 

een passiefwoning of een nul energiewoning.

Het bouwen of verbouwen van een woning tot een pas-

siefhuis of het in nieuwe staat verwerven van een passiefhuis 

is een belangrijke investering die voor de belastingplichtigen 

een meerkost inhoudt in vergelijking met de bouw of verbou-

wing van een woning die slechts voldoet aan de wettelijke 

normen. Bij de opmaak van de bouwplannen houden deze 

belastingplichtigen terecht rekening met het feit dat zij deze 

extra uitgaven gedeeltelijk zullen terugverdienen via de door 

de federale overheid voorziene belastingvermindering die zij 

zullen verkrijgen gedurende tien jaar van:

1° 420 euro (geïndexeerd AJ 2011) voor een lage ener-

giewoning;

2° 850 euro (geïndexeerd AJ 2011) voor een passiefwoning;

3° 1 700 euro (geïndexeerd AJ 2011) voor een nul ener-

giewoning.

De belastingvermindering wordt verleend vanaf het be-

lastbaar tijdperk waarin een certifi caat is uitgereikt door een 

bevoegde instelling of administratie.

Voor de bouwprojecten die in uitvoering zijn, is het onmo-

gelijk om nog voor 1 januari 2012 een certifi caat te bekomen. 

Voor sommige bouwprojecten zal de bouwaanvraag net zijn 

ingediend, andere zijn in aanbouw of uitvoering maar nog 

niet geheel opgeleverd. Voor al deze belastingplichtigen zou 

de opheffing van de belastingvermindering voor passiefhui-

zen vanaf 1 januari 2012 tot gevolg hebben dat zij tussen de 

4200 en 17 000 euro belastingvermindering verliezen.

Omdat de burger moet kunnen vertrouwen in de maatre-

gelen die de overheid heeft uitgevaardigd, voorzien wij dat de 
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de la réduction d’impôt pour les maisons passives s’applique 

uniquement à:

1° la construction ou la transformation d’une habitation 

pour laquelle la demande de permis de bâtir a été introduite 

après le 27 novembre 2011;

2° l’acquisition d’une habitation à l’état neuf en vertu d’un 

contrat conclu après le 27 novembre 2011;

3° des habitations autres que celles mentionnées aux 1° 

et 2°. Cette dernière catégorie vise essentiellement les cas 

où la rénovation partielle d’un bien immobilier pour le trans-

former en habitation basse énergie, en habitation passive ou 

en habitation zéro énergie est possible sans permis de bâtir.

Au 2°, on entend par contrat tant la promesse de vente, 

le contrat de vente (compromis) avec transfert de propriété 

immédiat que le contrat de vente avec transfert de propriété 

différé jusqu’à la passation de l’acte notarié et les ventes sur 

plan.

N° 22 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-34

Dans l’alinéa 2 de cet article, supprimer les mots 

“aux dépenses payées”.

JUSTIFICATION

Contrairement à la réduction d’impôt pour les dépenses 

faites en vue d’économiser l’énergie (art. 14524, § 1er du CIR 

92), la réduction d’impôt pour les maisons passives (art. 

14524, § 2 du CIR 92) n’est pas liée à la date des dépenses 

effectuées, mais est octroyée à partir de la période imposable 

au cours de laquelle une administration ou une institution 

agréée a délivré un certifi cat constatant que l’habitation est 

une habitation basse énergie, une habitation passive ou une 

habitation zéro énergie.

Dans la disposition abrogatoire, il est donc superfl u de ren-

voyer aux “dépenses payées” en ce qui concerne la réduction 

d’impôt pour les maisons passives.

opheffing van de belastingvermindering voor passiefhuizen 

pas van toepassing is voor:

1° het bouwen of verbouwen van een woning waarvan de 

bouwvergunning is aangevraagd na 27 november 2011;

2° het in nieuwe staat verwerven van een woning door een 

overeenkomst gesloten na 27 november 2011;

3° andere dan onder 1° en 2° vermelde woningen. Deze 

laatste categorie viseert voornamelijk de gevallen waarbij de 

gedeeltelijke vernieuwing van een onroerend goed om het te 

verbouwen tot een lage energiewoning, een passiefwoning of 

een nul energiewoning zonder bouwvergunning mogelijk is.

In het 2° wordt onder overeenkomst verstaan zowel de 

verkoopbelofte, de verkoopovereenkomst (compromis) met 

onmiddellijke eigendomsoverdracht alsmede de verkoop-

overeenkomst met uitgestelde eigendomsoverdracht tot het 

verleiden van de notariële akte en de verkopen op plan.

Nr. 22 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-34

In het tweede lid, de woorden “op de uitgaven die 

worden betaald” doen vervallen.

VERANTWOORDING

De belastingvermindering voor passiefhuizen (art. 14524, 

§ 2 WIB92) is, in tegenstelling tot de belastingvermindering 

voor energiebesparende uitgaven, (art. 14524, § 1 WIB92) niet 

verbonden aan de datum van de uitgaven die zijn gedaan, 

maar wordt verleend vanaf het belastbaar tijdperk waarin een 

certifi caat wordt uitgereikt door een erkende administratie of 

instelling die vaststelt dat de woning een lage energiewoning, 

een passiefwoning of een nulenergiewoning is.

In de opheffingsbepaling is de verwijzing naar ‘de uitgaven 

die worden bepaald’ bijgevolg overbodig wat de opheffing van 

de belastingvermindering voor passiefhuizen betreft.

Veerle WOUTERS (N-VA)

Jan JAMBON (N-VA)

Steven VANDEPUT (N-VA)
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N° 23 DE M. DE POTTER ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 5)

Art. E-3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. E-3. Le titre IV du même Code comportant un 

article 167, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Titre IV. Taxe sur les titres au porteur

“Art. 167. Il est établi une taxe sur la conversion de 

titres au porteur en titres dématérialisés ou en titres 

nominatifs conformément à la loi du 14  décembre 

2005  portant suppression des titres au porteur, à 

l’exception des titres au sens de l’article 2, alinéa 1er, 

1°, de ladite loi du 14 décembre 2005, qui viennent, à 

échéance avant le 1er janvier 2014.”

JUSTIFICATION

Les titres au porteur qui viennent à échéance avant le 

premier janvier 2014 et qui sont présentés à l’échéance en 

vue de leur remboursement échappent de facto à la taxe.

Afi n de mettre tous les titres de cette nature sur pied d’éga-

lité, sont exclus du champ d’application de la taxe tous les 

titres qui viennent à échéance avant le premier janvier 2014.

N° 24 DE M. DE POTTER ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-34

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. B-34. L’article B-23, A, 1° à 3°, est applicable 

aux dépenses payées en 2012.

L’article B-23, A, 5°, est applicable aux dépenses 

payées à partir du 1er janvier 2012.

Les articles B-20  à B-22, B-25, B-26  et B-28  à 

B-32 sont applicables aux avantages de toute nature 

attribués à partir du 1er janvier 2012.

Les articles B-23, A, 4°, B-27 et B-33 sont appli-

cables à partie de l’exercice d’imposition 2013.

L’article B-23, B, est applicable aux dépenses 

payées à partir du 1er janvier 2013.

Nr. 23 VAN DE HEER DE POTTER c.s.

(subamendement op amendement nr. 5)

Art. E3

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. E3. Titel IV van hetzelfde Wetboek dat een artikel 

167 bevat, wordt opgenomen in de volgende lezing:

“Titel IV. Taks op effecten aan toonder

“Art. 167. Er wordt een taks gevestigd op de omzet-

ting van effecten aan toonder in gedematerialiseerde 

effecten of in effecten op naam overeenkomstig de wet 

van 14 december 2005 houdende afschaffing van de 

effecten aan toonder, met uitzondering van de effecten 

bedoeld in artikel 2, eerste lid, 1°, van de voormelde 

wet van 14 december 2005, die op de vervaldag komen 

voor 1 januari 2014.”

VERANTWOORDING

De effecten aan toonder die vervallen voor 1  januari 

2014 en die worden aangeboden op hun vervaldag met het 

oog op hun terugbetaling zijn de facto niet onderworpen aan 

de taks.

Om alle titels van deze aard te behandelen op gelijke wijze, 

worden de titels die vervallen voor de eerste januari 2014, 

uitgesloten van het toepassingsgebied van de taks.

Nr. 24 VAN DE HEER POTTER c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B34

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. B-34. Artikel B-23, A, 1° tot 3° is van toepassing 

op de uitgaven die worden betaald in 2012.

Artikel B-23, A, 5°, is van toepassing op de uitgaven 

die worden betaald vanaf 1 januari 2012.

De artikelen B-20 tot B-22, B-25, B-26, en B-28 tot 

B-32 zijn van toepassing op de voordelen van alle aard 

toegekend vanaf 1 januari 2012.

De artikelen B-23, A, 4°, B-27  en B-33  zijn van 

toepassing op de uitgaven die worden betaald vanaf 

aanslagjaar 2013.

Artikel B-23, B, is van toepassing op de uitgaven die 

worden betaald vanaf januari 2013.
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L’article B-24  est applicable à partir de l’exercice 

d’imposition 2014.”

JUSTIFICATION

L’article B-34 détermine l’entrée en vigueur des articles 

B-20  à B-33  insérés par l’amendement n° 2. Le présent 

amendement corrige l’article B-34 précité en ce qui concerne 

l’entrée en vigueur de l’article B-23, A, qui apporte les modi-

fi cations nécessaires à l’article 14524 du Code des impôts 

sur les revenus 1992 relatif aux réductions d’impôt pour les 

dépenses faites en vue d’économiser l’énergie.

N° 25 DE M. CLERFAYT

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-23

Remplacer cet article par ce suit:

“Art. B-23. L’article 14524 du CIR 92, inséré par la loi 

du 10 aout 2001, et modifi é par les lois du 5 aout 2003, 

31 juillet 2004, 27 décembre 2005, 27 décembre 2007, 

27 avril 2007, 27 mars 2009 et 23 décembre 2009, est 

maintenu jusqu’à la date, fi xée par le Parlement, du 

transfert des compétences visées aux articles 14524 du 

même Code.”.

N° 26 DE M. CLERFAYT

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-24

Remplacer cet article par ce suit:

“Art. B-24. L’article 156bis, alinéa 1er, 3°, du CIR 92, 

remplacé par la loi du 27 mars 2009 et modifi é par la 

loi-programme du 23 décembre, est maintenu jusqu’à 

la date fi xée par le Parlement, du transfert des compé-

tences visées aux articles 14524 du même Code.”

Artikel B-24  is van toepassing vanaf aanslagjaar 

2014.”

VERANTWOORDING

Artikel B-34 bepaalt de inwerkingtreding van de artikelen 

B-20 tot B-33 ingevoegd bij amendement Nr. 2. Dit amende-

ment verbetert het voormelde artikel B-34 op het vlak van de 

inwerkingtreding van artikel B-23, A, dat de nodige wijzigingen 

aanbrengt aan artikel 14524 van het WIB 92 inzake energie-

besparende uitgaven.

Jenne DE POTTER (CD&V)

Philippe GOFFIN (MR)

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Josy ARENS (cdH)

Gwendolyn RUTTEN (Open Vld)

Olivier HENRY (PS)

Nr. 25 VAN DE HEER CLERFAYT

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-23

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. B-23. Artikel 14524  van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet 

van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wetten van 

5  augustus 2003, 31  juli 2004, 27  december 2005, 

27 december 2006, 27 april 2007, 27 maart 2009 en 

23 december 2009, wordt behouden tot de door het 

Parlement vastgestelde datum voor de overheveling van 

de in datzelfde artikel 14524 bedoelde bevoegdheden.”

Nr. 26 VAN DE HEER CLERFAYT

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-24

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. B-24. Artikel 156bis, eerste lid, 3°, van het Wet-

boek van de inkomstenbelastingen 1992, vervangen 

bij de wet van 27 maart 2009 en gewijzigd bij de pro-

grammawet van 23 december 2009, wordt behouden 

tot de door het Parlement vastgestelde datum voor 

de overheveling van de in artikel 14524 van hetzelfde 

Wetboek bedoelde bevoegdheden.”



14 1952/007DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

N° 27 DE M. CLERFAYT

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-23

Compléter l’article 14524 proposé par le para-

graphe 4, rédigé comme suit:

“§ 4. Une réduction d’impôt est accordée au contri-

buable qui fait l’acquisition d’un véhicule émettant:

1° moins de 105 g de CO
2
/km, jusqu’à la date, fi xée 

par le Parlement, du transfert des compétences visées 

aux articles 14524 et 14525 du même Code;

2° moins de 95 g de CO
2
/km, jusqu’à la date, fi xée 

par le Parlement, du transfert des compétences visées 

aux articles 14524 et 14525 du même Code.

La réduction d’impôt visée en 1° s’élève à 3 % prix 

d’achat (TVA comprise), limitée à un montant maximum 

de 870 euros.

La réduction d’impôt visée en 2° s’élève à 15 % prix 

d’achat (TVA comprise), limitée à un montant maximum 

de 4 640 euros.”

Bernard CLERFAYT (FDF)

N° 28 DE MME RUTTEN ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n°2)

Art. B-3

Dans l’article 174/1, § 2, proposé, supprimer les 

mots “[un service du Service public fédéral Finances 

séparé des administrations fi scales]” et supprimer les 

crochets avant et après les mots “la Banque nationale 

de Belgique”.

Nr. 27 VAN DE HEER CLERFAYT

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-23

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. B-23. Het voorgestelde artikel 14524 aanvullen 

met een § 4, luidend als volgt:

“§  4. 1° Tot de door het Parlement vastgestelde 

datum voor de overheveling van de in artikel 14524 en 

14525 van hetzelfde Wetboek bedoelde bevoegdheden, 

wordt een belastingvermindering verleend aan de 

belastingplichtige die een voertuig aanschaft met een 

CO
2
-uitstoot van minder dan 105 g/km;

2° tot de door het Parlement vastgestelde datum voor 

de overheveling van de in artikel 14524  en 14525  van 

hetzelfde Wetboek bedoelde bevoegdheden, wordt 

een belastingvermindering verleend aan de belastin-

gplichtige die een voertuig aanschaft met een CO
2
-

uitstoot van minder dan 95 g/km;

De in het 1° bedoelde belastingvermindering be-

draagt 3 % van de aankoopprijs (btw inbegrepen), met 

als bovengrens 870 euro.

De in het 2° bedoelde belastingvermindering 

bedraagt 15 % van de aankoopprijs (btw inbegrepen), 

met als bovengrens 4 640 euro.”

Nr. 28 VAN MEVROUW RUTTEN c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Artikel B-3

In het voorgestelde artikel 174/1, § 2, de woorden 

“een dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën, 

afgescheiden van de fi scale administraties” weglaten 

en de vierkante haken voor en achter de woorden 

“de Nationale Bank van België” weglaten.
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JUSTIFICATION

En apportant cette correction, le présent amendement 

opère un choix au lieu de laisser l’option ouverte.

N° 29 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-21 (nouveau)

Supprimer l’article B-21 proposé.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement à l’article B-20.

Le principe d’égalité est violé.

N° 30 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-22 (nouveau)

Supprimer l’article B-22 proposé.

JUSTIFICATION

L’article proposé comporte des lacunes, notamment en 

ce qui concerne les personnes qui pratiquent le covoiturage.

VERANTWOORDING

Het amendement maakt door middel van deze correctie 

een keuze in plaats van de optie open te laten.

Gwendolyn RUTTEN (Open Vld)

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Kristof WATERSCHOOT (CD&V)

Philippe GOFFIN (MR)

Josy ARENS (cdH)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Alain MATHOT (PS)

Nr. 29 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-21 (nieuw)

Het voorgestelde artikel B-21 weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van het amendement op artikel B-20. 

Gelijkheidsprincipe wordt geschonden.

Nr. 30 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

(subamendement op amendement Nr. 2)

Art. B-22 (nieuw)

Het voorgestelde artikel B-22 weglaten.

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel vertoont hiaten, onder ander met 

betrekking tot mensen die carpoolen.

Veerle WOUTERS (N-VA)

Jan JAMBON (N-VA)

Peter DEDECKER (N-VA)

Steven VANDEPUT (N-VA)
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N° 31 DE MME RUTTEN ET CONSORTS

Art. 22 (nouveau)

Insérer un article 22, rédigé comme suit:

“CHAPITRE UNIQUE. Dotations aux membres de 

la Famille royale

“Art. 22. Par dérogation aux articles 2 et 4 de la loi 

du 16 novembre 1993 fi xant la Liste civile pour la durée 

du règne du roi Albert II, l’attribution d’une dotation 

annuelle et viagère à Sa Majesté la reine Fabiola et 

l’attribution d’une dotation annuelle à Son Altesse 

Royale le prince Philippe, la dotation à Sa Majesté la 

reine Fabiola est fi xée à 1 460 263 euros pour l’année 

2012.”

N° 32 DE MME RUTTEN ET CONSORTS

Art. 23 (nouveau)

Insérer un article 23, rédigé comme suit:

“Art. 23. Par dérogation aux articles 2, 3, 3bis et 5 de 

la loi du 7 mai 2000 attribuant une dotation annuelle 

à Son Altesse Royale le prince Philippe, une dotation 

annuelle à Son Altesse Royale la princesse Astrid et 

une dotation annuelle à son Altesse Royale le prince 

Laurent:

1° la dotation à Son Altesse Royale le prince Philippe 

est fi xée à 934 461 euros pour l’année 2012;

2° la dotation à Son Altesse Royale la princesse 

Astrid est fi xée à 323 241 euros pour l’année 2012;

3° la dotation à Son Altesse Royale le prince Laurent 

est fi xée à 310 745 euros pour l’année 2012.”

JUSTIFICATION

Le gouvernement a décidé que le budget des dotations 

ferait l’objet d’une économie de 6,4 millions d’euros en 2012, 

à l’exception de la Liste civile et de dotations à la Commu-

nauté germanophone, et à la Commission communautaire 

commune. Pour les dotations à la Famille royale, cela se 

traduit par une réduction de 2,22 % en 2012 par rapport aux 

dotations indexées de l’année 2011.

Nr. 31 VAN MEVROUW RUTTEN c.s.

Art. 22 (nieuw)

Een artikel 22 invoegen, luidende:

“ENIG HOOFDSTUK. Dotaties aan de leden van de 

koninklijke familie

“Art. 22. In afwijking van de artikelen 2  en 4  van 

de wet van 16 november 1993 houdende vaststelling 

van de civiele lijst voor de duur van de regering van 

koning Albert II, tot toekenning van een jaarlijkse en 

levenslange dotatie aan Hare Majesteit koningin Fabiola 

en van een jaarlijkse dotatie aan Zijne Koninklijke Hoo-

gheid prins Filip, wordt de dotatie aan Hare Majesteit 

koningin Fabiola vastgesteld op 1 460 263 euro voor 

het jaar 2012.”

Nr. 32 VAN MEVROUW RUTTEN c.s.

Art. 23 (nieuw)

Een artikel 23 invoegen, luidende:

“Art. 23. In afwijking van de artikelen 2, 3, 3bis, en 

5 van de wet van 7 mei 2006 houdende toekenning van 

een jaarlijkse dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid 

prins Filip, een jaarlijkse dotatie aan Hare Koninklijke 

Hoogheid prinses Astrid en een jaarlijkse dotatie aan 

Zijne Koninklijke Hoogheid prins Laurens:

1° wordt de dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid 

prins Filip vastgesteld op 934 461 voor het jaar 2012;

2° wordt de dotatie aan Hare Koninklijke Hoogheid 

prinses Astrid vastgesteld 323 241 euro voor het jaar 

2012;

3° wordt de dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid 

prins Laurens vastgesteld op 310  745  euro voor het 

jaar 2012.”

VERANTWOORDING

De federale regering heeft beslist dat de begroting van de 

dotaties het voorwerp zou uitmaken van een besparing van 

6,4 miljoen euro, met uitzondering van de civiele lijst en de 

dotaties voor de Duitstalige gemeenschap en de gemeen-

schappelijke gemeenschapscommissie. Voor de dotaties 

aan de koninklijke familie komt dit neer op een vermindering 

met 2,22 % vergeleken met de geïndexeerde dotaties van 

het jaar 2011.
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N° 33 DE MME RUTTEN ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. B-3 (nouveau)

Remplacer l’article B-3, § 2, alinéa 4, première 

phrase, proposé par ce qui suit:

“Le point de contact central transmet, pour un contri-

buable déterminé, les informations nécessaires en vue 

de l’application correcte du présent article en ce qui 

concerne les revenus susvisés aux administrations fi s-

cales opérationnelles compétentes qui le demandent.”

JUSTIFICATION

En ce qui concerne la possibilité, pour un contrôleur, de 

recueillir des renseignements auprès du point de contact cen-

tral lors d’un contrôle ordinaire d’un contribuable, il convient 

de préciser ce qui suit.

Cette possibilité existe, mais uniquement dans le cas où 

cela peut s’avérer utile pour l’exacte perception de la cotisation 

supplémentaire de 4 %. C’est uniquement le cas lorsque le 

contribuable demande le remboursement de l’ensemble ou 

d’une partie des 4 % qui ont été retenus à la source. Dans 

tous les autres cas, une telle demande n’est pas utile et n’a 

donc pas lieu d’être. En effet, soit le plafond de 20 000 euros 

est dépassé et le point central le signale déjà automatique-

ment, soit le plafond n’est pas dépassé et le contribuable 

ne demande pas le remboursement de la cotisation sup-

plémentaire déjà retenue, et dans ce cas, il est inutile que 

le point central fournisse des renseignements pour assurer 

l’exacte perception de la cotisation spéciale. Cependant, si 

le contrôleur soupçonne une fraude, il peut toujours recourir 

à la procédure de levée du secret bancaire.

Nr. 33 VAN MEVROUW RUTTEN c.s.

(subamendement op amendement B-3)

Art. B-3 (nieuw)

Het artikel B-3, § 2, vierde lid, vervangen als volgt:

“Het centraal aanspreekpunt zendt, wat een wel-

bepaalde belastingplichtige betreft, de informatie die 

nodig is voor de juiste toepassing van dit artikel met 

betrekking tot de hier beoogde inkomsten, toe aan de 

bevoegde operationele fi scale administratie die erom 

verzoekt”.

VERANTWOORDING

Over de mogelijkheid of een controleur bij een gewone 

controle van een belastingplichtige gegevens kan ophalen 

bij het centraal aanspreekpunt dient het volgende te worden 

verduidelijkt:

Dit kan, doch enkel in het geval dat dit nuttig is voor de juiste 

heffing van de bijkomende heffing van 4 %. Dit is enkel het 

geval wanneer de belastingplichtige de terugbetaling vraagt 

van het geheel of een deel van de 4 % dat hij bij de bron heeft 

laten inhouden. In alle andere gevallen is een dergelijke vraag 

niet nuttig en dient ze ook niet te gebeuren. Immers, ofwel is 

de bovengrens van 20 000 euro doorbroken en dan is er al 

een automatische melding vanuit het centraal punt. Ofwel is 

de bovengrens niet doorbroken en vraagt de belastingplich-

tige geen terugbetaling van de eerder ingehouden bijzondere 

heffing en dan is een eventuele inlichting vanuit het centraal 

punt niet nuttig om de juiste heffing van de bijzondere bijdrage 

vast te stellen. Indien de controleur echter een vermoeden van 

fraude heeft, kan hij altijd de procedure inzetten van opheffing 

van het bankgeheim.

Gwendolyn RUTTEN (Open Vld)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Georges DALLEMAGNE ( cdH)

Philippe GOFFIN (MR)

Olivier HENRY (PS)
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N° 34 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 5)

Art. E-10 (nouveau)

Remplacer l’alinéa 2 de l’article proposé par ce 

qui suit:

“Art. E-10. Les articles E-3 à E-9 entrent en vigueur 

le 1er avril 2012.”

JUSTIFICATION

La N-VA est totalement opposée à cette forme de rupture 

de contrat, mais, en ordre subsidiaire, une correction constitue 

un geste minimum en faveur du contribuable qui souhaite 

agir correctement. Suite au changement de la date d’entrée 

en vigueur, les personnes qui déposent aujourd’hui leurs 

titres au porteur ne bénéfi cient d’aucune sécurité juridique 

en raison du délai de traitement nécessaire pour les inscrire 

sur un compte-titres. Tant les notaires que les banques sont 

actuellement confrontés à un grand nombre de demandes. 

Il n’est pas juste que les personnes qui déposent leurs titres 

dépendent du délai de traitement des banques ou des notaires 

pour éviter ou non cette taxe supplémentaire.

Nr. 34 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

(subamendement op amendement Nr. 5)

Art E-10 (nieuw)

Het voorgestelde artikel vervangen als volgt:

“Art. E10. De artikelen E-3 tot E-9 treden in werking 

op 1 april 2012.”

VERANTWOORDING

N-VA is ronduit tegen deze vorm van contractbreuk, maar 

in ondergeschikte orde is een rechtzetting een minimale 

tegemoetkoming aan de belastingplichtige die correct wenst 

te handelen. Er is geen rechtszekerheid voor wie vandaag 

zijn effecten aan toonder neerlegt omwille van de verwer-

kingstijd die noodzakelijk is om ze in te schrijven op een 

effectenrekening, dit ten gevolge van de herziening van de 

ingangsdatum. Zowel notarissen als banken worden vandaag 

geconfronteerd met een grote hoeveelheid aanvragen. Het is 

niet fair dat de aanbieder afhankelijk is van de verwerkingstijd 

van banken of notarissen om al dan niet de extra belasting 

te kunnen vermijden.

Veerle WOUTERS (N-VA)

Jan JAMBON (N-VA)

Peter DEDECKER (N-VA)

Steven VANDEPUT (N-VA)
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